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TÄHELEPANU! 

Enne madratsi kasutamise alustamist tutvuge hoolikalt alltoodud juhistega. 

 

OTSTARVE 

See toode on ette nähtud: 

• III astme lamatiste tekke ravi ja ennetamist vajavatele isikutele, optimeerides samal ajal patsiendi 

mugavust; 

• püsivalt kodus või haiglas pikaajalist hooldust ja lamatiste ravi saavatele isikutele; 

• aluspinna survest keha pehmetele kudedele põhjustatud valu vähendamist ja ravi vajavatele isikutele 

arsti või taastusraviarsti soovitusel. 

Seda toodet võivad kasutada üldhooldusprotseduuride läbiviimiseks kvalifitseeritud isikud, kellel on 

asjaomane väljaõpe ja teadmised lamatiste ennetamise ja ravi kohta. 

 

OHUTUSREEGLID 

Elektriseadmete kasutamise ajal, eriti laste juuresolekul, tuleb järgida kõiki ettevaatusabinõusid, sealhulgas 

alljärgnevaid suuniseid. 

 

OHT! 

Elektrilöögi ohu vähendamiseks: 

1. ärge kasutage seadet kümblemise ajal; 

2. lülitage seade alati kohe pärast kasutamise lõppu välja; 

3. ärge asetage ega hoidke seadet kohas, kus see võib kukkuda vanni või kraanikaussi; 

4. ärge asetage ega kastke seadet vette või muusse vedelikku; 

5. ärge puudutage seadet, kui see on vette kukkunud. Sel juhul eemaldage seade viivitamatult pistikupesast. 

 

HOIATUSED! 

Elektrilöögi, tulekahju või vigastuse ohu vähendamiseks: 

1. hinnake sellise olukorra esinemise tõenäosust, kus seade võib muutuda patsiendi jaoks lõksuks ja piirata 

patsiendi liikumisulatust või ta täielikult vangistada. Kui sellise olukorra tekkimise tõenäosus on suur, tuleb 

patsienti pidevalt jälgida; 

2. ärge kasutage seljaajuvigastusega patsientidel; 

3. jälgige kindlasti seadme tööd, kui seda kasutavad lapsed või kui seda kasutatakse nende läheduses. Mõned 

pisikomponendid on kergesti demonteeritavad, mis kujutab endast lastele lämbumis- või elektrilöögiohtu; 

4. kasutage otstarbe kohaselt, nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis. Ärge kasutage tootja poolt soovitamata 

otstarbeks. Ärge kasutage muud tüüpi madratseid peale nende, mida tootja on soovitanud; 

5. ärge kasutage seadet, kui see ei tööta korralikult, juhe või pistik on vigane, maha kukkunud, kahjustatud 

või vette kukkunud. Sellisel juhul viige seade kontrollimiseks/remontimsieks volitatud teenindusse; 

6. hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal; 

7. ärge blokeerige õhu sisselaskeava. Ärge asetage seadet pehmele pinnale (voodi, madrats, tekk), mis võib 

õhu sisselaskeava blokeerida. Hoidke pumba lähiümbrus puhas – eemal karvadest, lõikejääkidest ja 

muudest pisiosakestest; 

8. ärge tehke ise seadmes muudatusi/parandusi ilma tootja loata; 

9. kui arvate, et kokkupuutel madratsiga võib esinedaa või on juba esinenud allergiasümptomeid, võtke kohe 

ühendust oma arstiga; 

10. teatage igast seadmega seotud tõsisest vahejuhtumist tootjale ja selle liikmesriigi pädevale 

ametiasutusele, kus kasutaja või patsient elab. 
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1. SISSEJUHATUS 

Kasutusjuhendit tuleb kasutada komplekti algseadistamise ajal või madratsi ja pumba õige kasutamise kohta 

käiva teabe meelde tuletamiseks. 

 

ÜLDTEAVE 

Vahelduvsurvega lamatisvastaste madratsite süsteemil on väga arenenud tehnoloogia, mis tagab seadme 

kõrgeima kvaliteedi ja kasutusmugavuse. See on ette nähtud lamatiste tekke ennetamiseks ja raviks. 

Süsteemi on katsetatud ja see vastab järgmistele standarditele: 

EN 60601-1-11:2010, EN60601-1:2006, EN 60601-1-2: 2007, CISPR 11:2009, IEC 61000-4-3:2010, IEC 

61000-4-4:2004, IEC 61000-4-5:2005, IEC 61000-4-6:2008, IEC 61000-4-8:2009, IEC 61000-4-11:2004 IEC 

61000-3-2:2009, IEC 61000-3-3:2008. 

 

ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE (EMC) HOIATUS 

Seda seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab standardi EN 60601-1-2:2007 meditsiiniseadmete 

piirangutele. Need piirangud on loodud selleks, et tagada tavalistes meditsiiniseadmetes asjaomane kaitse 

kahjulike häirete eest. See seade tekitab, kasutab ja võib kiirata raadiolaienid ning kui seda ei paigaldata ega 

kasutata juhiste kohaselt, võib see põhjustada kahjulikke häireid teistele läheduses asuvatele seadmetele. Siiski 

ei ole mingit garantiid, et konkreetses paigaldises häireid ei esine. Kui see seade põhjustab häireid teistele 

seadmetele, mida saab kindlaks teha seadme sisse- ja väljalülitamisega, võib kasutaja proovida häireid 

kõrvaldada ühel või mitmel alljärgneval viisil: 

• muuta vastuvõtva seadme suunda või asendit; 

• suurendada seadmetevahelisi kaugusi; 

• ühendada seadmed vooluringi pistikupessa, mis erineb sellest, kuhu on ühendatud teised seadmed; 

• paluda abi tootjalt, tarnijalt või hooldustehnikult. 

 

TÄHELEPANU! 

Seade ei ole kohandatud kasutamiseks kergsüttivate vedelike ja gaaside läheduses. Madrats ei ole 

mõeldud kasutamiseks mitme segmendiga vooditel. Peatsi paindenurk ei tohi ületada 30°. 

2. TOOTE EHITUS 

PNEUMOPUMBA EHITUS 

1. Kiirliitmiku pesa 

2. Esipaneel 

3. Transpordiliitmik 

4. Toitejuhe 

5. Õhufilter 

6. Pumba konksud 

 

ESIPANEEL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Õhurõhu regulaator – vastutab madratsi õhurõhu väärtuse eest. 

Keerates pöördnuppu suunas „MAX” suurendame rõhku, 

keerates aga pöördnuppu suunas „MIN”, vähendame madratsi 

rõhku. Seadistame rõhu lähtuvalt pöördnupu ümber olevale 

skaalale märgitud patsiendi kehakaalust. 

2. Peatoitelüliti – lülitab seadme toite sisse ja välja. 
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3. Staatilise funktsiooni lüliti – võimaldab kogu madratsi täis pumbata, et patsiendil oleks lihtsam sellelt 

 püsti tõusta ja hooldajatel oleks kergem sooritada stabiilset pinda nõudvaid toiminguid. Soovitatav on 

 madratsi esmakordsel täitmisel sisse lülitada staatiline funktsioon, et toiming oleks kiirem. Staatiline 

 funktsioon täidab kogu madratsi umbes 6 minutiga pärast nupu vajutamist. 

4. Visuaalne madala rõhu alarm – hoiatab hooldajaid madratsi võimaliku lekke eest, mis võib häirida selle 

 nõuetekohast talitlust. Kui rõhk madratsis on liiga madal, süttib kollane märgutuli (low pressure). Kui 

 madrats töötab nõuetekohaselt, põleb roheline märgutuli (normal pressure). 

 

LAMATISTEVASTASE KOMPLEKT 

1. CPR-klapp 

2. Rõhu reguleerimisega pump 

3. Kambritega madrats koos madratsikattega 

4. Kiirliitmik 

5. Transpordiliitmik 

6. Õhuvoolikud 

3. PAIGALDUS 

 

LAHTIPAKKIMINE 

Pump ja madrats on pakitud pappkarpi, et kaitsta sees olevat sisu. Pakkige pakend lahti ja kontrollige, et 

transportimisel poleks midagi viga saanud. Kahjustuste korral võtke kohe ühendust müüjaga. Kasutage 

madratsi voodi külge kinnitamiseks kinnitusrihmasid. 

 

ÜLESSEADMINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Asetage madrats voodile. Madrats on soovitatav paigutada nii, et 

madratsi sisselaskeotstega ots jääks jalgade poole. Veenduge, et madratsi 

mõlemal küljel olevad klapid oleksid voodimadratsi all. 

 

TÄHELEPANU! 

Madrats tuleb katta linaga, et vältida naha kokkupuudet madratsiga, 

parandamaks patsiendi mugavust, ning kaitsta madratsit kokkupuute 

eest niiskuse või ravimitega (kreemid, salvid). 

2) Võtke konksud lahti ja riputage pump voodi servale või asetage see 

põrandale sobivasse kohta, et vältida pumba kahjustamist. 

3) Ühendage õhuvoolikud pumba ja madratsiga. Iseloomulik „klõpsatus” 

tähendab voolikute õiget ühendamist. 

 

TÄHELEPANU! 

Kontrollige ja veenduge, et õhuvoolikud poleks keerdunud ega muljutud. 

4) Ühendage pump toitejuhtmega pistikupessa. 

 

TÄHELEPANU! 

Enne pistiku pistikupessa ühendamist veenduge, et toiteallikas vastab 

seadme nõuetele. Seadme saab lahti ühendada ka toitepistiku abil. 

Pistikupesa peaks asuma kohas, mis võimaldab seadme kiiresti 

vooluvõrgust lahti ühendada. 
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5) Lülitage pumba toide sisse (lüliti asendis „ON”). Madratsi täispuhumise ajal põleb madalrõhuindikaator 

(kollane märgutuli). 

6) Enne patsiendi madratsile asetamist oodake umbes 30 minutit, kuni üks sektsioonidest on täielikult täis 

pumbatud. Seadke regulaatorinupp maksimumile ja pärast madratsi täispumpamist seadke patsiendile sobiv 

rõhk. Madrats on valmis kasutamiseks, kui süttib tavarõhu indikaator (roheline märgutuli). 

TÄHELEPANU! 

Pumpa tohib kasutada ainult ja eranditult koos tootja soovitatud madratsiga. Ärge kasutage pumpa 

muuks otstarbeks. Pidage meeles, et pump peab töötama kogu madratsi kasutamise aja. Ärge pumbake 

madratsit, kui patsient sellel lamab. 

Mõned märkused paigaldamise kohta: pärast voodile asetamist veenduge, et toitejuhe on paigutatud nii, et 

see ei takistaks läbipääsu ega põhjustaks kellegi komistamist või kukkumist. Seade tuleb paigutada nii, et arstil 

või kasutajal oleks seadmele kerge juurdepääs ja ta saaks selle igal ajal lahti ühendada. 

 

4. SAADAOLEVAD FUNKTSIOONID 

 

 

 

 

 

 Rõhu reguleerimine 

Rõhuregulaatori abil saab kasutaja määrata madratsi sobiva pehmuse ja patsiendi kehakaalule optimaalse rõhu. 

Madratsi kõvadusastme määramisel tuleb konsulteerida oma raviarstiga. 

 Transport 

 

 

 

 Visuaalne madala rõhu alarm 

Hoiatab hooldajaid madratsi võimaliku lekke eest, mis võib häirida selle nõuetekohast talitlust. Alarm toimib 

automaatselt. 

 Kambrite mikrotuulutus 

Parandab õhuringlust, vähendades naha higistamist, toimib automaatselt. 

 

5. PUHASTAMINE 

PUMP 

Puhastage pumpa niiske lapi ja leebetoimelise pesuvahendiga ning hoidke seda tolmust eemal. Ärge kasutage 

pesuaineid, mis põhjustavad pumba plastkorpuse pinnal keemilise reaktsiooni. Kõik osad tuleb enne 

taaskasutamist korralikult kuivatada. 

 

TÄHELEPANU! 

Enne puhastamist veenduge, et pump on vooluvõrgust lahti ühendatud. Ärge kastke pumpa vedelikesse 

ega tehke seda märjaks. 

 CPR-klapp 

Kui teil on mingil põhjusel vaja madratsit kiiresti tühjendada, 

tõmmake CPR-klapi käepidemest. CPR-klapp asub madratsi 

peapoolses otsas. 

 
 

Täispuhutud madratsi teisaldamise võimaldamiseks võib kasutada 

kiirliitmiku korki, mis blokeerib transpordi ajaks õhu väljavoolu 

madratsist. 
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MADRATS 

Puhastage madratsit, pühkides seda soojas vees ja leebetoimelises pesuvahendis niisutatud lapi või käsnaga. 

Kõik osad tuleb enne taaskasutamist korralikult kuivatada. 

 

TÄHELEPANU! 

Ärge kasutage madratsi puhastamiseks lahusti- või alkoholipõhiseid pesuaineid. See võib kahjustada 

madratsi pinda pragude või materjali kõvenemise näol. Pärast puhastamist kuivatage madrats 

varjulises kohas. 

6. HOIDMINE 

1. Asetage õhust tühjaks lastud madrats tasasele pinnale. 

2. Kerige avatud CPR-klapiga madrats lahti alates peaosast kuni jalgadeni õhu väljalaskeavade suunas. 

3. Kinnitage voolikud, asetades need madratsi sisse. 

 

MÄRKUS: madratsit ei tohi kokku voltida ega muljuda. Vältige otsest kokkupuudet päikesega. 

7. ÜLEVAATUS 

ÜLDIST 

1. Kontrollige toitejuhet ja pistikut kulumise suhtes. 

2. Kontrollige madratsi pinda kulumise, kõvaduse või kahjustuste suhtes. Veenduge, et madratsikambrid on 

omavahel korralikult ühendatud, ja kontrollige kambrite tihedust. 

3. Kontrollige voolikuühendusi ja õhuvoolikuid endid kahjustuste suhtes (painded, praod). 

4. Kontrollige pumba nõuetekohast talitlust. Õhuvool peab iga 1/2 tsükliperioodi järel väljalaskeavade vahel 

muutuma. 

TÄHELEPANU! 

Kui kahtlustate, et madrats ei toimi nõuetekohaselt, peate ise tegema selle ülevaatuse. Igast rikkest, mis takistab 

madratsi nõuetekohast toimimist, tuleb teatada tootja volitatud teenindusele. Garantiiajal ise remonditööde 

tegemine võib kaasa tuua garantiiõigustest ilmajäämise. 

 

ÕHUFILTRI VAHETUS 

Õhufiltrit tuleks kontrollida ja vajaduse korral see välja vahetada (ligikaudu iga 12 kuu tagant). 

Õhufiltri saastumine sõltub keskkonnast, milles pump töötab. Määrdunud (ummistunud) filter põhjustab 

pumba sees oleva kompressori väärtalitlust või isegi kahjustumist. 

1. Avage pumba korpuse tagaküljel asuv õhufiltri kate, vabastades riivi. 

2. Kontrollige õhufiltrit ja vajaduse korral vahetage see välja. 

3. Asetage filtrikate tagasi. 

8. TOOTE EELDATAV KASUTUSIGA 

Toode tagab ohutu ja usaldusväärse töö garantiiajal, kui seda kasutatakse ja hooldatakse tootja kasutusjuhendi 

kohaselt. Tootja soovitab lasta seadet volitatud teeninduses kontrollida ja hooldada ainult siis, kui esineb 

kulumismärke või kahtlusi seadme väärtalitluse osas. Muudel juhtudel ei ole seadme hooldus või ülevaatus 

üldjuhul vajalik. 
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9. TÕRKEOTSING 

 

TÄHELEPANU! 

Elektrilöögiohu vältimiseks ärge püüdke korpust eemaldada. Mis tahes remondist tuleb teatada 

volitatud teenindusele. Kaasasolevat remondikomplekti võib kasutada pärast garantiiaja lõppu. 

Madratsi parandamine ilma kahjustusest volitatud teenindusele teatamata tühistab kohe 

garantiiõigused. 

 

PROBLEEM LAHENDUS 

Toide puudub Kontrollige, kas pistik on ühendatud pingega pistikupessa. 

Põleb madala rõhu 

märgulamp 

Kontrollige õhuvoolikute pumba ja madratsiga ühendamise õigsust. 

Kontrollige kambritevahelisi ühendusi. 

Kontrollige CPR-klappi lekete suhtes. 

Kui pumbal on rõhuregulaator, suurendage rõhku. 

Kontrollige madratsikambrite hermeetilisust, et näha, ega need ole torgatud või 

pragunenud. 

TÄHELEPANU! Pump peab madratsi kasutamise ajal olema kogu aeg sisse lülitatud. 

Pumbas on aeg-ajalt 

kuulda müra 

See on normaalne nähtus. Üks sektsiooni tühjendamisel väljub õhk pumba kaudu, mis 

võib olla kuuldav. 

Patsient kukub maha Pumbale regulaatoriga seatud rõhu väärtus ei ole patsiendile sobiv. Suurendage rõhku 

ja oodake, kuni kambrid täituvad õhuga. 

Madrats ei hoia vormi Kontrollige, kas kambreid hoiavad paigal madratsipõhjale kinnitatud rihmad ja kas 

kambrid on põhja külge kinnitatud riividega. 

Osa madratsist ei ole 

täis pumbatud 

See on normaalne nähtus siis, kui üks sektsioon on täis pumbatud ja teine mitte. Pärast 

poole tsükli möödumist peaks sektsioonide pumpamine muutuma. Kui kogu aeg täitub 

aga ainult üks sektsioon, võib see viidata madratsi lekkele või pumba kahjustusele. 

Kui ülaltoodud nõuanded ei aita probleemi lahendada, võtke otse ühendust kohaliku esindajaga. Tõenäoliselt 

on vaja konsulteerida tehnilise teenindusega. 

TÄHELEPANU! 

Komplektiga on kaasas varukamber. Madratsi lekke tuvastamise korral võtke ühendust volitatud 

teenindusega. 

TEHNILISED NÄITAJAD 

LOEND PUMBA TEHNILINE KIRJELDUS 

Mudel Lamatisvastase madratsi BioFlote™ 5000 pump 

Toide 230 V/50 Hz 

Kaitse 1 A 

Pumba mõõtmed, cm 28 x 15 x 9 

Pumba kaal 2,2 kg 

Võimsustarve 7 W 

Tsükli kestusaeg 12 min 

Rõhkude vahemik 30–60 mmHg 
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Pumba jõudlus 8 l/min 

 

LOEND MADRATSI TEHNILINE KIRJELDUS 

Mudel Lamatisvastane madrats BioFloteTM 5000 

Liik Kambriline (17 õhukambrit) 

Madratsi mõõtmed, cm 203 x 90 x 12,7 – pärast täispumpamist 

Madratsi kaal 5,2 kg 

Kasutaja maksimaalne kaal 160 kg 

Materjal Nailon/Polüvinüülkloriid 

Värvus Sinine 

Ümbritseva keskkonna temperatuur 

Töö: 5 ℃~ 40 ℃ 

Hoidmine: -25 ℃~70 ℃ 

Transport: -25 ℃~70 ℃ 

Ümbritseva keskkonna suhteline niiskus 

Töö: 15%~90% 

Hoidmine: 10%~90% 

Transport: 10%~90% 

Atmosfäärirõhk 30–60 mmHg 

MÄRKUS 

1. Ülalmärgitud tehnilised näitajad kehtivad kõikides samade elektriparameetritega kohtades. 

2. Muude tehniliste dokumentide saamiseks võtke ühendust oma tarnijaga. 

3. Kõrvaldage toode kohalike õigusnõuete kohaselt. 

 

LISA A: ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE (EMC) TEAVE 

Näpunäited ja tootja avaldus – elektromagnetkiirgus: 

See seade on ette nähtud kasutamiseks allpool kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas. 

Selle seadme kasutaja peab tagama, et seadet kasutatakse sellises keskkonnas. 

Kiirguskatse Vastavus Näpunäiteid elektromagnetilise keskkonna kohta 

RF-kiirgus CISPR 11 Grupp 1 Seade kasutab raadiosageduslikku energiat ainult sisemiste 

funktsioonide jaoks. Seetõttu on raadiosageduslik kiirgus väga 

väike ega põhjusta läheduses asuvate elektroonikaseadmete 

häireid. 

RF-kiirgus CISPR 11 Klass B 

Harmooniline kiirgus 

IEC61000-3-2 

Klass A Seade sobib kasutamiseks kõikides ruumides, ka olmeruumides, 

ning seda võib ühendada üldkasutatava madalpinge 

elektrivõrguga. 
Pingekõikumised/vibratsiooni

heide IEC61000-3-3 

Vastab 



9 

Näpunäited ja tootja avaldus – elektromagnetiline häirekindlus: 

See seade on ette nähtud kasutamiseks allpool kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas. 

Selle seadme kasutaja peab tagama, et seadet kasutatakse sellises keskkonnas. 

Häirekindluse katse IEC60601 

Katsetase 

Vastavus Näpunäiteid elektromagnetilise 

keskkonna kohta 

Elektrostaatiline lahendus 

(ESD) IEC61000-4-2 

± 6 kV kontakt 

± 8 kV õhk 

± 6 kV kontakt 

± 8 kV õhk 

Põrandad peavad olema puidust, betoonist 

või kaetud keraamiliste plaatidega. Kui 

põrandad on kaetud sünteetilise 

materjaliga, peab suhteline õhuniiskus 

olema vähemalt 30% 

Kiired elektrikaod / seeria 

IEC61000-4-4 

± 2 kV elektriliini 

puhul 

± 1 kV sisend-

/väljundliini puhul 

± 2 kV elektriliini 

puhul 

± 1 kV sisend-

/väljundliini puhul 

Elektrienergia kvaliteet peab olema 

tüüpiline (mitte nagu tööstuse või haiglate 

puhul) 

Laine IEC61000-4-5 ± 1 kV liinid – 

liinid 

± 2 kV liinid – 

maapind 

± 1 kV liinid – 

liinid 

Elektrienergia kvaliteet peab olema 

tüüpiline (mitte nagu tööstuse või haiglate 

puhul) 

Pingelangused, lühikesed 

katkestused ja 

pingemuutused IEC61000-

4-11 elektriliinidel 

< 5% UT (> 95% hüpe UT-s) 0,5 

tsükli puhul 

40% UT (60% hüpe UT-s) 5 tsükli 

puhul 

70% UT (30% hüpe UT-s) 25 tsükli 

puhul 

< 5% UT (> 95% hüpe UT-s) 5 

sekundi puhul 

Elektrienergia kvaliteet peab olema 

tüüpiline (mitte nagu tööstuse või haiglate 

puhul). Kui kasutaja soovib seadme 

pidevat ja katkematut tööd, peab ta 

hankima mõne püsiva toiteallika või akud. 

Toitesageduse (50/60 Hz) 

magnetväli IEC6100-4-8 

3 A/m 3 A/m Magnetvälja sageduse võimsus peab 

olema tööstus- või haiglakeskkonnas 

tüüpiliste iseloomulike ebatüüpiliste 

asukohtade tasemel 

MÄRKUS: UT on vahelduvvoolu toitepinge väärtus enne katsete tegemist 

 

Näpunäited ja tootja avaldus – elektromagnetiline häirekindlus: 

See seade on ette nähtud kasutamiseks allpool kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas. 

Selle seadme kasutaja peab tagama, et seadet kasutatakse sellises keskkonnas. 

Häirekindluse 

katse 

IEC60601 

Katsetase 

Vastavus Näpunäiteid elektromagnetilise keskkonna kohta 

RFi juhtivus 

IEC61000-4-6 

 

 

RF-kiirgus 

IEC61000-4-3 

3 Vrms 150 kHz 

kuni 80 MHz 

väljaspool ISM 
a-sagedusala 

 

3 V/m 80 MHz 

kuni 2,5 GHz 

3 Vrms 

 

 

 

3 V/m 

Kaasaskantavaid ja mobiilseid raadiosagedusseadmeid ei tohi 

kasutada seadme ühelegi osale, sealhulgas kaablitele, lähemal 

kui soovituslik eralduskaugus, mis on arvutatud saatja 

sagedusele vastava võrrandi alusel. 

Soovituslik kaugus: 

 alates 150 kHz kuni 80 MHz, 

 alates 80 MHz kuni 800 MHz, 
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 alates 800 MHz kuni 2,5G Hz, 

kus P on saatja maksimaalne nimivõimsus vattides (W) saatja 

tootja järgi ja d on soovituslik eralduskaugus meetrites (m).b 

Fikseeritud raadiosagedussaatjate väljatugevus, mis on 

määratud koha elektromagnetväljagac, peab olema väiksem 

kui vastavustase iga vibratsioonisagedused korral. Häireid 

võib esineda järgmise sümboliga tähistatud seadmete 

läheduses: 

 

 

 

SÜMBOLITE SELETUS 

 
Tootja 

 CE-märgis 

 Viitenumber 

 
Tootmiskuupäev 

 
Vt kasutusjuhendit 

 
Hoiatus 

 
Seerianumber 

 
Ülemine osa, mitte ümber pöörata 

 
Hoida kuivas kohas 

 
Õrn, käsitseda ettevaatlikult 

 
BF-tüüpi osad 

 
II kaitseklassi seade 

 
Kaitse 12,5 mm ja suuremate tahkete esemete eest. 

Kaitse vertikaalselt langevate veepiiskade eest 

 

See seade on märgistatud kooskõlas Euroopa 

direktiivi (WEEE) ja Poola elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete seadusega. See 

märgistus teavitab sellest, et see seade tuleb pärast 

selle kasutusaja lõppu viia elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete töötlemispunkti. 

 

Mitte lõigata 

 

Ringlussevõtt 
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 REHA FUND Sp. z o. o. 

Staniewicka 14, 03-310 Varssavi, Poola 

tel +48 225 940 300, faks +48 225 940 307   Versioon 1.2 

e-post info@rehafund.pl, www.rehafund.pl   Välja antud: 02.2021 

 

GARANTIILEHT 

LAMATISVASTANE MADRATS BIOFLOTE™ 4000 

 

Mudel: Seerianumber: Müügikuupäev: Müüja allkiri ja pitser: 

   

 

 

 

 

 

GARANTIITINGIMUSED 

1. Tootja kinnitab kliendile, et müügi ese, millele käesolev garantiileht on väljastatud, on uhiuus ja 

kvaliteetne. 

2. Madratsile ja pneumopumbale kehtib 24-kuuline garantii alates garantiilehel märgitud 

 müügikuupäevast. 

3. Pretensiooni käsitlemise aluseks on puhta, komplektse toote kohaletoimetamine koos korrektselt 

 täidetud garantiilehe ja ostudokumendiga (tšekk, käibemaksuarve). Dokumentide puudumine või 

 saastunud toote kohaletoimetamine toob kaasa pretensiooni läbivaatamise peatamise või sellest 

 keeldumise. 

4. Pretensioone käsitletakse viivitamatult esimesel võimalusel, mitte kauem kui 14 päeva jooksul alates 

 kauba teenindusse toimetamise kuupäevast. Kui remondiks vajaminevad osad tuuakse välismaalt,  võib 

 see periood pikeneda, millest pretensiooni esitajat teavitatakse. 

5. Kõik seadmete võimalikud defektid kõrvaldab REHA FUND Sp. z o. o. või volitatud hooldaja 

 eeldusel, et madratsit ja pumpa kasutati vastavalt otstarbe kohaselt ja kooskõlas kasutusjuhendis 

 märgitud soovitustega. 

6. Teenindusel on õigus keelduda garantiiremondist, kui garantiileht on loetamatu või kui mis tahes 

 andmeid on muudetud või parandatud. 

7. Garantii ei hõlma: 

• kasutusjuhendis kirjeldatud toote hoolduse, puhastamise, kasutamise, hoidmise ja reguleerimisega 

seotud toiminguid; 

• tavapärase kasutamise käigus kuluvaid osi; 

• mehaanilisi ja termilisi kahjustusi, nt kriimustused, sälgud jne; 

• kahjustusi, mis on tekkinud toote kasutusjuhendile mittevastavast kasutamisest, hooletusest, 

iseseisvate remonditööde, modifikatsioonide, konstruktsioonimuudatuste tegemisest ja juhuslikest 

sündmustest. 

8. Enne seadme volitatud hooldajatele üleandmist tuleb see kasutusjuhendi kohaselt puhastada, et see 

 sobiks hoolduskontrolli tegemiseks. 

9. Remonti ja varuosade vahetust peavad tegema ettevõtte Reha Fund Sp. z o. o. poolt volitatud 

 hooldajad. 

10. Alusetu pretensiooni korral (toode on töökorras) või kui kahju on tekkinud kasutaja süül, kannab kõik 

 pretensiooni läbivaatamisega seotud kulud, nt saatmiskulud, pretensiooni esitaja. 

11. Mis tahes paranduste või muudatuste tegemine ilma volitatud teenindust teavitamata toob kaasa 

 garantiiõiguste kohese kaotuse. 

12. Garantiikaitse territoriaalne ulatus hõlmab Poola Vabariigi territooriumi. 

13. Müüdavale kaubale antav garantii ei välista, piira ega peata kliendi õigusi, mis tulenevad kauba 

 lepingule mittevastavusest. 

 

mailto:info@rehafund.pl
http://www.rehafund.pl/


12 

 

 

 

HOOLDUSREMONDITÖÖDE LOETELU (täidab teenindus) 

Jrk 

nr 

Esitamise kp Tellimuse nr Vea kirjeldus/Remondi 

ulatus 

Remondi 

teostamise kp 

Teeninduse 

pitser ja allkiri 

1.    

 

 

 

 

  

 

MÄRKUSED 


